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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describe the role of Israel Jacobson in the founding of the Reform
Temple in Berlin.

2. Describe the circumstances of the founding of the Reform Temple in
Hamburg.

3. What were the significant differences between the Reform Temple of
Berlin and its counterpart in Hamburg?

4. How did the initial reformers justify their reforms in the light of rabbinic
opposition?

5. When was an organ first used in a synagogue service?

This and much more will be addressed in the ninth lecture of this series:
"Eleh Divrei Bris: The Hamburg Temple

and the Response of the Torah Authorities".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind as
you  listen  to  the  lecture  and  read  through  the  outline.  Go  back  to  these
questions once again at  the end of  the  lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool  to  help  you  appreciate  and  understand  the  basis  of  Jewish  History.
Although  the  lectures  can  be  listened  to  without  the  use  of  the  outline,  we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as well,
as a handy reference guide and for quick review.

This lecture is  dedicated to the honor and merit of the Elchonen Family.
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ELEH DIVREI HABRIS:
THE HAMBURG TEMPLE AND THE RESPONSE OF THE TORAH AUTHORITIES

I. Excerpt From the Constitution of the “New Israelite Temple Association in Hamburg”

Since  public  worship  has  for  some  time  been  neglected  by  so  many,  because  of  the  ever
decreasing knowledge of the language in which alone it has until now been conducted, and also
because  of  many  other  shortcomings  which  have  crept  in  at  the  same  time  ­  the  undersigned,
convinced  of  the  necessity  to  restore  public  worship  to  its  deserving  dignity  and  importance,
have joined together to follow the example of several Israelite congregations, especially the one
in Berlin. They plan  to arrange  in  this city also,  for  themselves as well as others who  think as
they  do,  a  dignified  and  well  ordered  ritual  according  to  which  the  worship  service  shall  be
conducted  on  Sabbath  and  holy  days  and  on  other  solemn  occasions,  and  which  shall  be
observed in their own temple,  to be erected especially for this purpose. Specifically, there shall
be introduced at such services a German sermon, and choral singing to the accompaniment of an
organ.

Incidentally, the above mentioned ritual shall not be confined to services in the temple; rather it
shall apply to all those religious customs and acts of daily life which are sanctified by the church
(synagogue)  or  by  their  own  nature.  Outstanding  amongst  these  are  the  entrance  of  the  newly
born into the covenant of the fathers, weddings, and the like. Also, a religious ceremony shall be
introduced in which the children of both genders, after having received adequate schooling in the
teachings of the faith, shall be accepted as confirmants of the Mosaic religion.

II. The Hamburg Temple Prayer Book

A. Kabbalas Shabbos ­ Service for the Eve of the Sabbath

Traditional Siddur Hamburg Temple 1819

Psalms 95, 96, 97, 98, 29 German version of Ma Tovu, without the
first sentence.

Lecha Dodi German Hymn
Psalm 92 Psalm 92 (Hebrew)
Psalm 93 ­
Mourners Kaddish Half Kaddish (Hebrew)
Barechu Barechu (Hebrew)
Ma’ariv Aravim German version of Ma’ariv Aravim
Ahavas Olam German version of Ahavas Olam
Shema  ­ 3 paragraphs Shema  ­ 3 paragraphs(Hebrew)
Emes Ve’emunah German version of Emes Ve’emunah
Hashkiveinu German version of Hashkiveinu
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Veshomru German version of Veshomru with a newly
composed introduction

Half Kaddish Half Kaddish (Hebrew)
Amidah ­ The Seven Berachos German version of the Seven Berachos,

containing no other “dogmatic” change than
the substitution of “redemption” for
redeemer (go’el) in the first benediction

Vayechulu Vayechulu (Hebrew)
Birchas Me’en Sheva Birchas Me’en Sheva (Hebrew)
Full Kaddish Full Kaddish (Hebrew)
Bameh Madlikin etc. German Hymn
Kiddush Kiddush (Hebrew)
Aleinu ­
Mourner’s Kaddish Mourners Kaddish with a newly composed

introduction (Hebrew)
Yigdal or Adon Olam German version of Adon Olam

B. Shabbos Morning Service

Traditional Siddur Hamburg Temple 1819

Adon Olam, Yigdal German Hymn
Morning Berachos ­
Elo­hai Neshamah German version of Elo­hai Neshamah
Berachos ­
Vihi Ratzon German version of Vihi Ratzon
Yehi Ratzon ­
Le’olam Yehe’and Ribbon Kol Ha’olamim German version of Ribbon Kol Ha’olamim
Aval Anachnu, Shema, Attah Hu German version of Aval Anachnu, Shema,

Attah Hu
Biblical and Rabbinic passages dealing with
the sacrifices. ­
Kaddish D’Rabbanan ­
Psalm 30 ­
Mourners Kaddish ­
Baruch She’amar German version of Baruch She’amar
I Chronicles 16:8­36, Scripture verses ­
Psalms 19, 34, 90, 91, 135, 136, 33, 92, 93, ­
Yehi Chevod ­
Psalms 145­150 German version of Psalm 148
I Chronicles 29:10­13, Nehemiah 9:6­11 ­
Exodus 14:30­31; 15:1­18 ­
Nishmas German version of Nishmas followed by a

German Hymn
Yishtabach Yishtabach (Hebrew)
Half Kaddish Half Kaddish (Hebrew)
Barechu Barechu (Hebrew)
Yotzer Ohr and Hakol Yoducha Yotzer Ohr and Hakol Yoducha (Hebrew)
E­l Adon ­
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Keduasha d’Yotzer Keduasha d’Yotzer (Hebrew)
LaE­l Baruch LaE­l Baruch (Hebrew) omitting Or Hadash
Ahavah Rabbah Ahavah Rabbah (Hebrew) omitting Return

to Zion
Shema Yisrael 3 paragraphs Shema Yisrael 3 paragraphs (Hebrew)
Emes Viyatzev, Al HaRishonim Emes Viyatzev, Al HaRishonim (Hebrew,

with German choral parts)
Ezras Avoseinu Ezras Avoseinu (Hebrew, with German Mi

Chamochah)
Tzur Yisrael Go’alenu (Hebrew, as in the Sefardic rite)
Amidah ­ The Seven Berachos Amidah ­ The Seven Berachos (Hebrew)

Traditional text unchanged, except that
Musaph Kedushah is used, and the
paragraph v’lo nasato is emended to
uleyisrael amecha nesato.

Full Kaddish Full Kaddish (Hebrew)
Torah Service Torah Service (Shorter than in traditional

rite.)
Reading of Haftarah ­
Yekum Purkan etc. ­
Prayer for the Government
Psalm 145 Psalm 145 (Hebrew) German Hymn,

Sermon
Prayer for the Government
German Hymn

Half Kaddish Half Kaddish (Hebrew)
Amidah ­ The Seven Berachos Amidah ­ The Seven Berachos (Hebrew) No

prayer for restoration of sacrifices.
Full Kaddish Full Kaddish (Hebrew)
En Keloh­enu ­
Pittum HaKetoress etc. ­
Kaddish d’Rabbanan ­
Aleinu ­
Mourners’ Kaddish Mourners’ Kaddish with newly composed

introduction. (Hebrew)
Adon Olam German version of Adon Olam

III. The Opinion of Rabbi Akiva Eiger

A. The Role of the Talmud in Jewish Life
:bxeand w"wc `ax `pic ial

ixaca ci enixd xy` miyp` my enw ik ,`xewd lewn mitqn zen` erepie oekpl ipribd w"kn
xgyd zekxa lk miblcn mvtgk zeltz xcq mdl zeyrl maln eca ycgde ,cenlzay epizea`
`l s`e 'ek elld xenfn wx mixne` oi`e ,dxnfc iweqt lk miblcn 'q sc zekxa cenlza miyxetnd
lka minrt yly cecl dldz xenfn xne`d lk 'c sc zekxa l"fg exn` xy` ,cecl dldz xenfn
mb .`"k sc dlibna dkexr oizipzn cbp `iapa mixihtn oi`e .`ad mler oa `edy el ghaen mei
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rxwie eipf` dpilivz rneyd lk !`d .epzeilb ueaiwe milyexi oipa mzty lr xikfdl ila mihnyn
cbp sl` ipn zg` lr edvw qt`a rbepd ik l"x zcd zxiwre zqixd `ed df `ld .df lr eal xebq
`lc `ztwxw `ed i`ceea cenlzd ixac lr miwtwtnde dxezd lk leti cenlzay epizeax ixac
zeiyxt 'c didiy mdl oipne oilitz zgpd oipr edn erci okidn ik ,zezay millgn mb oilitz gpn
edn erci okidne ,ynn mipir oia `le qtex wepiz ly egeny mewna gpen didiye ,miza 'ca
zxke dliwqa epecfe dk`ln llka ,llk ribie gxeh ila xp zwlcdy erci oipne zaya xeq` dk`ln
ceqi it lr `l m` dihxte dipte` rcil xyt` i` dyrz `le dyr devn lka oke ,z`hga ezbbye
micenve miceg` dnde .dt lray dxeze azkay dxeza epzpen` ceqi dfe .miyecwd epizeax ixac
zekldn b"tx m"anxd azk xy`k qixewit` `ed dfa oin`n epi`y l`xyin ine ecxtzi `le cgi

.mixni zxb` ,zixad ixac dl` ,xbi` `aiwr 'x
To the great Bais Din of Hamburg:

I received the report from the prestigious men of sanctity “and the posts of the door moved at the
voice  of  he  who  cried,”  (Isaiah  6:4)  for  there  arose  men  who  lifted  up  their  hand  against  the
words of our forefathers [the authors] of the Talmud and, on their own, fabricated a new prayer
book  in  which  they  skipped  all  of  the  blessings  of  the  morning,  which  are  specified  in  the
Talmud (Berachos 60b) and skipped the entire Pesukei d’Zimra (passages from Psalms) with the
exception of Psalm 148. They don’t even say Psalm 145 (Ashrei) regarding which our Sages in
Berachos 4b, “Anyone who says Psalm 145 three times a day is assured of meriting Olam HaBa,
the World to Come.” In addition they don’t recite a passage of the Prophets at the conclusion of
the Torah  reading (Haftarah) which  is  contrary  to a clearly expressed Mishna  in Megillah 21a.
They also avoid mentioning the rebuilding of Jerusalem and the ingathering of our exiles. Woe!
Anyone  who  hears  this  will  feel  his  ears  being  tingled  and  the  depths  of  his  heart  being  torn
asunder. Behold this is an undoing and uprooting of the religion, may G­d protect us, for if one
takes  the  liberty of merely eliminating a seemingly minor part of  the words of our Teachers of
the Talmud,  the  entire  Torah will  fall  apart.  Those  who criticize  the words  of  the  Talmud  are
certainly in the category of “karkafta d’lo manach tefilin” ­ a person whose head is not adorned
with  tefilin  (who  will  suffer  in  Gehinnom)  and  also  such  a  person  will  inevitably  desecrate
Shabbos. For how would they know what the nature of adorning tefilin  is and how would they
know about the four sections of the Torah in the four compartments? And how would they know
that the tefilin should be placed on the head right near where cranium of a newborn is soft and
not  actually  between  the  eyes?  And  how  would  they  know  the  nature  of  the melacha  (work)
which  is  forbidden on  Shabbos.  How would  they know  that  lighting  a  lamp,  which  entails  no
effort  at  all  is  included  in melacha  (work)  and  the  penalty  of  such  a  violation  is  stoning  or  a
premature death (karass) and the bringing of a sin offering if it was done by mistake. Similarly
the details of every single mitzvah, both positive and negative, can only be known  through the
foundations of our holy Teachers. This is the foundation of our faith in the Written Torah and the
Oral Torah. These are both  tightly intertwined  together and cannot be separated. Any Jew who
doesn’t believe  in  this  is  considered  to be an Apikorus  (heretic),  as  the Rambam writes at  the
beginning of the third chapter of Hilchos Mamrim. Rabbi Akiva Eiger, Eleh Divrei HaBris, 10

B. Prayer in the Vernacular
xciq jezn lltzdl xeq`l liga exw `ffxke ,lig xef`l zeyrl mzahid ik 'cl mz` mikexa
epl zereawe zexceqnd ze`gqepn `gqep mey zepyl `ly llk jxce .ze`gqep iepiya qtcpd
xeaiva reawa lltzdl `ly s`e g"tz oniq yix `"bn oiir d"r epiax dyn cr xec xec epizea`n
reawl la` `nlra i`xw`a edf ,oeyl lka dltzdy oicdy s`e ,ycewd oeyla m` ik xg` oeyla
zqpk iyp`y ixg`e .ok zeyrln dlilg dlilge xikfdln qd xeaivl mireawd zqpkd ziaa ok
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daize daiz lka ribn mzpeek okid cr rcei in iwpe gv ycewd oeyla dltzd epwz dlecbd
ce`n xne rx envra edf ,da mdipa elibxd `le ycwd oeyl mipian mpi` mzvw m`e xzqpae dlbpa
epl `id dtxge mdipal dze` ecnli `l xy` meeib xg` dze` jilydl dtide xedhd eppeyl zefal
?ycewd eppeyl aefrp epgp`e dpeyl zade`e dnr oeyla zxacn dne`e dne` lk ik .minrd oia
ipirl mzpiae mznkg df ike !dd` ycewd oeyl miafere dnece oih`l ztxv oeyla mdipa micnln

?minrdi zxb` ,zixad ixac dl` ,xbi` `aiwr 'x

Blessed  are  you  to  Hashem  for  you  have  done  the  right  thing  to  gird  yourself  in  battle  and
announcing  that  it  is  forbidden to pray from a Siddur  that  is printed with a changed liturgy.  In
general, one should not make any changes in the liturgy which has been established as part of a
chain  that dates back  to Moshe Rabbainu, of blessed memory. See  the Mogen Avraham at  the
beginning of Chapter 488.  In addition, one should not pray on a steady basis  together with  the
community  in  any  other  language  except  Hebrew  (lit.  the  Holy  Tongue).  Even  though  one  is
allowed  to  pray  in  another  language  (Sota  32a),  this  is  referring  to  prayers  that  are  said  on  a
special  occasion.  But  G­d  forbid  that  this  should  be  referring  to  established  prayers  that  are
constantly said in the synagogue. Heaven forfend from doing such a thing. Since the Men of the
Great  Assembly  established  prayers  in  the  Holy  tongue  in  a  pure  and  clear  manner,  who  can
fathom the depths of their kavanah ­ intention and the meaning implied in each and every word
on evident and supernal levels. Now if the reason they are so motivated is because their children
are  not  familiar  with  the  Holy  tongue,  this  itself  is  a  bad  thing  and  extremely  bitter  i.e.  to
humiliate our pure and beautiful language and to throw it behind their backs for they don’t teach
it to their children. This is a source of humiliation for us amongst the nations. Every single nation
speaks in  its mother  tongue and  loves  their  language. We, on  the other hand,  forsake our holy
language  and  teach  our  children  French,  Latin,  or  something  similar.  Woe  to  us!  Is  this  the
meaning of  the verse, “And  this  is  your wisdom and discernment  in  the  eyes of  the nations”?
Rabbi Akiva Eiger, Eleh Divrei HaBris, Letter 10

C. Praying for the Return of the Exiles and the Building of Jerusalem
al 'c dhd ike zene`d oia mihwy miayei epgp`y s` milyexi oipa lr lltzdl epgp` mikixv mb
xn`y enke zekln ly dnelya lltzdl mdl daeh wifgdl ep` oikixve .daehl epilr mikln
zee`ze ibeprz liaya `l milyexi oipa lr milltzne mitvn epgp` k"tr` ,`"k dinxi aezkd
aehd dide m"anxd y"nk 'c lkida zepaxwd zceara dxdha 'c z` cearl m` ik ,dfd mler
mieb lk 'c z` elld" (f"iw mildY) aezkd xn`y enke dglvde rty axa zene`l mb epl mb `edd

".mlerl 'c zn`e ecqg epilr xab ik mine`d lk edegayi zxb` ,zixad ixac dl` ,xbi` `aiwr 'x

We  also  should  pray  on  behalf  of  the  rebuilding  of  Jerusalem,  even  though  we  are  presently
living  in  peace  and  tranquility  amongst  the  nations,  for  Hashem  has  moved  the  hearts  of  the
kings in our favor. We have to show appreciation to them and pray on behalf of the kingdom’s
peace,  as  it  is  stated  in  Jeremiah  Chapter  21.  Nonetheless,  we  look  forward  and  pray  for  the
rebuilding of Jerusalem. This is not in order to experience the pleasures and desires of this world,
but  rather  in  order  to  serve  Hashem  in  purity  through  the  service  of  the  sacrifices  in  the
Sanctuary of Hashem, as is stated in the Rambam. This goodness will be felt by us and also by
the nations with great abundance and success, as  it stated  in Scripture  (Psalms 117), “O Praise
the L­rd, all you nations; praise Him, all you peoples. For His loving kindness is great toward us;
and the truth of the L­rd endures for ever.”Rabbi Akiva Eiger, Eleh Divrei HaBris, Letter 10
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D. The Organ
xzidd oi` oiicr lega mb xy`k ,ixkp ici lr s` aeh meie zaya t"kr lrbx`a obpl `ly mb
`lc xeqi`l dncne ,mitk zyixta milltzn ep` oi`y mrh .c"r oniq iray x`aa y"n oiir ,xexa
ici lr elit` xizdl oi` i`cee aeh meie zaya t"kr lrbx`a mb mrhd edfe y"ri davn jl miwz

.ixkpi zxb` ,zixad ixac dl` ,xbi` `aiwr 'x

In addition, at least on Shabbos and Yom Tov, one is not allowed to have an organ played, even
by a Gentile.  It is not quite clear if one is allowed to play an organ even on the weekdays. See
what the B’air Sheva writes in Chapter 74 regarding lifting up one’s hands in prayer [which was
an  ancient  form  of  prayer].  He  compares  this  to  the  prohibition  of  (Deuteronomy  16:22),
“Neither  shall  you  set  you  up  any  single  stone  [in  order  to  offer  sacrifices  on  it  to  Hashem
Rashi];  which  the  L­rd  your  G­d  hates.”  [Even  though  it  was  beloved  by  Hashem  during  the
period of the Patriarchs, now it is despised since the idolators made it into an established form of
worship for  themselves. Rashi] You should pay attention to what  the B’air Sheva writes  there.
This reasoning should also apply to the use of the organ. In any case, on Shabbos and Yom Tov
one  is  certainly  not  allowed  to  have  the organ played even by  a Gentile. Rabbi  Akiva  Eiger,
Eleh Divrei HaBris, Letter 10

E. The Silent Prayer
rpnie mz` jxca jli `l eaala 'c z`xi rbpy ine zn`d ipc` lr mixye`ne miiw mkixac lk dfl
oicd cbp k"b edfc ygla dltz leha zeycgd lr xidfdl mkipir gwtl ie`x df lr mbe ,mzaizpn
p"` mkcici .iwad `iven xeaiv gilyd oi`y dpyd zeni x`ya b"xk dkld oi`c D"x seq yxeta

h"rwz zah f"k y"`n fpib `aiwr ohwd .dvxtd aex lr gp`pd z"ycixac dl` ,xbi` `aiwr 'x
i zxb` ,zixad

All of your statements are correct and are firmly based. Anyone whose heart  is  touched by  the
fear of Hashem should not walk in the way with them; and should refrain his foot from their path
(Proverbs  1:15).  In  addition,  it  is  proper  to  pay  careful  attention  and  admonish  them  from
instituting the abolition of the silent prayer [and rely solely upon the Chazan’s rendition of  the
Amidah]. This is also against the halacha as it is stated at the end of the tractate Rosh Hashanah,
for we do not rule like Rabban Gamliel [who maintains that the Chazan’s rendition frees one of
the obligation of praying  the Amidah  in  silence]  throughout  the year and  therefore  the Chazan
cannot  free  one  from  his  obligation  of  personal  prayer  if  he  can  do  so  himself.  Your  faithful
friend  who  seeks  your  welfare  and  who  is  bemoaning  the  state  of  the  great  breach.  The
insignificant Akiva Ginz, 27 of Teves 5579. Rabbi Akiva Eiger, Eleh Divrei HaBris, Letter 10

IV. The Opinion of Rabbi Eliezer Fleckes (Author of the Teshuva MaiAhava)
zqxewit`e xecd ivixt jk lk exab ik ,zrneyd ofe`l ie` !einia dzlr jky xec eze`l ie` . . .
zepicnd lka epizea` zea`e epizea` ebdpy mibdpne 'c zxeza eq`ne mibdpn maln eca xy`
lltzdl mc` lkl zeyxd el`ke `id xwtd dxezd el`k mpevxk zeltz qitcdl mnvrl dna epae
mdy exn`iy zene`d oia my zepwl `l` dpi` mzpeek lke dpen` ixqg md zn`ae . . . epevxk
(lrbx`) xiy ilka mipbpny dne .mixvep `le mixar `l mpi` zn`a la` .i"a x`yn xzei minkg
mixnf ilka epzeldwa mipbpnde .xnf ilk meya ixkp i"r elit` obpl `ed xenb xeqi` ,ycew zaya
. . . ekxa mcew dry ivg xnf ilk mcin wlqle xiqdl mixnfnd miaiegny dt bdpnd ,zay zlawa

:b`xt w"wc `ax `pic ia mipe`bd mipaxd dl` ixac .w"tl h"rwz zah 'c b`xt
,yilrn ail ohwd ,`cpl l"bq l`eny ohwd ,ywrlt xfril` ohwd'd zxb` ,zixad ixac dl`
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. . . Woe to that generation that such a thing should come about in their days! Woe to the ear that
hears about it, for there are so many rebels in this generation and [so much] heresy. On their own
they created their own customs and rejected the Torah of Hashem and the customs by which our
forefathers and the forefathers of our forefathers conducted themselves in all of the countries [in
which Jews are situated]. They made for themselves their own Bameh (private altar) to arbitrarily
publish prayers on their own, as if the Torah was open territory and as if anyone had the power
to pray in the manner of their choice. . . . The truth is that these people are lacking in faith and
their whole intention was only to acquire a name for themselves amongst the nations so that they
can say of them that they are wiser than the rest of the Jewish people. The truth is that they are
neither  Jews  nor  Christians.    And  regarding  that  which  they  [in  Hamburg]  play  a  musical
instrument (organ) on the holy day of Shabbos, they are in violation of a clear prohibition, even
if it would be played by a Gentile. The custom in regards to those musicians who play musical
instruments in our congregations [in Prague] at Kabbolas Shabbos (the Reception of Shabbos) is
that  they  are  required  to  remove  any  instrument  from  their  hand  a  [full]  half  hour  before  the
recitation  of  Borechu.  .  .  .  Prague,  the  fourth  of  Teves  5579.  This  is  the  statement  of  the
Rabbanim, the Geonim, of the Great Bais Din of Prague: The insignificant Eliezer Fleckeles, the
insignificant Shmuel Segal Landau, the insignificant Leib Melish, Eleh Divrei HaBris  5

V. The Opinion of HaRav Moshe Sofer Regarding the Organ and Its Use in Prague

ziaa `wec df ilk qipkdl mipencwd miakek icaer ly weg didy c"rtl d`xp xzeide . . .
meyn ycwna xq`p ikd meyne ,zxg` dgny meyl df ilka miynyn eid `le mzcear
oiire .dxez oicn epl xq`p ok m`e ycwnd zia mcew xak mdl cgein df ilk didy ,mdizewega
lr davne gafn enk abere xepk ied ok m`e .f"rl abere xepk ytez [laeia] (oiw laeza) i"yxit

.davn jl miwz `le weqta mihtey zyxt o"anxd y"n it

o"e` xtqa df xikfde ,"i`pz lr" zqpkd ziaa b`xta aber did mcw iniay epl extq epizea`e
my `l` f"i cenrxwy cird'd azkn oiir) !eplivi 'c .dlila dry ivg cr zay lila obpn icediy

mb .ziyy driwzd xg` milhlhn eid `l xtey elit`y zayc a"t my oiir (b`xt w"wc `piicn
b`xtay zn` mewn lkne zayd meil xiy xenfn mxn` mxh b`xta mzpibp ewqty milaewn ep`
dlecb xiray zeiqpk iza ix`y lka la` ,mdl cgeind oebpdn eby mb ,abera mdl did xiyd
`l l`xyi ipa ayen mewn lkae edepwz `l aey dlwlwzpyn ef mbe dkk eyr `l dfld midl-`l
di`x epi`x `l `ed dfa `veik lka bdpn oiprlc f"l i"qq n"ga j"yd azk xake .dkk eprny

. . . xeqi`l xacd mdilr elawy dxexaa"i zxb` zixad ixac dl` ,xteq mzg zaeyz

.  .  . What  seems to me more correct,  in my humble opinion,  is  that  there was a custom of  the
ancient idolators to only use this instrument [as part of the service] in their temples. They did not
use  this  instrument  for  any  other  joyous  occasion.  Consequently,  it  was  forbidden  to  use  this
instrument  in  the Bais  HaMikdash, [the  Holy  Temple,]  because  of  the  prohibition  (Leviticus
18:3), “nor shall you walk in their ordinances,” as this instrument was solely designated for this
purpose, even before the construction of the Bais HaMikdash. If so, it is forbidden for us to use
by Torah law. See Rashi’s comment to Genesis 4:21, regarding Jubal (Yuval); he was the father
of  all  who  handle  the  harp  and  pipe  (organ).  [Rashi  comments  there  that  he  designed  these
instruments to be used to accompany the idolatrous service.] Consequently, the harp and pipe [or
organ] are similar to the [many stones] altar and single stone altar, according to the commentary
of Ramban in Parshas Shoftim on the verse (Deuteronomy 16:22), “Neither shall you set you up
any single stone altar; which the L­rd your G­d hates.”
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Our  fathers  told  us  that  in  a  previous  time  there  was  an  organ  in  the  “Altneu”  synagogue  in
Prague. This  is mentioned  in  the work Ohr Nogah p. 17. He testified falsely, however,  that  the
Jews of Prague played on this  instrument a full half hour into the night. May G­d save us from
such a thing! (See above in the letter sent by the Holy community of Prague.) Now look at  the
second chapter of the tractate Shabbos wherein it states that they didn’t move the shofar [which
was used  to warn of  the  approach of Shabbos]  after  the  sixth blow of  the Shofar,  [which  was
quite  close  to  the  onset  of  Shabbos].  We  also  have  a  tradition  that  they  stopped  playing  the
instrument before  they said: Mizmor Shir L’Yom HaShabbos  (Psalm 92). But  in any case,  it  is
true that in Prague they played an organ and they were struck by its special musical effect. In all
of  the  other  synagogues  in  the  great  and  G­dly  Prague,  however,  they  did  not  do  so.  And,  in
addition,  when  the  organ  broke  down  [in  that  one  synagogue],  they  didn’t  bother  fixing  it.
Furthermore, wherever Jews have created communities, we have never heard of such a practice.
The  Sifsei  Kohen  Choshen  Mishpat,  at  the  end  of  Chapter  37  writes  that  in  any  similar
circumstance where we never witnessed such a thing, it  is a clear proof that the [communities]
accepted it upon  themselves as something which  is  forbidden. Rav Moshe Sofer, Eleh Divrei
HaBris, Letter 12

VI. The Retraction of R. Aharon of Chorin
mb ik izrny dzr mpn`" :yea `le dced xy` ezxfge c`x`c axd ly ezxb` seqn wzrd dfe . . .
epizxez ceqie xwir ef dpen` xy` epizeilb ueaw lr lltzi `l zrxbn epzi zeltze zekxaa
ip` xne` ok lr .jici zgz z`fd dlyknde ilr `xew ip` ,zeltzd ze`gqep mipyne dyecwd
xaca ip` oec` `l oic on xae milheane milha (wcv dbep) zn`d z`pw zxb`a ixac lky :miaxa
`ad ixac dk .eaygp qt`e oi`k mzrc cbp izrce htynd mdl onfd ipe`b l`xyi inkge zexedle
.jinly z`e jizeler eilr zgafe il dyrz dnc` gafn xcql hay bi 'a mei c`x` dt mezgd lr
minkg xy`k zn`d z`pw zxb`a mixn`pd eixac lk lhae dcedy xg`e "xrpix`g oxd` ohwd
.oiinc t"tn xteq dyn ohwd . . . xzenl j` zekix`de envrl cr zn`de ecgk `le ecibi

a"k zxb` zixad ixac dl`

The following is copied from the end of the letter of the Rav of Arad in which he retracted from
his  previous  statements.  He  admitted  that  he  was  wrong  and  wasn’t  embarrassed  to  do  so:
“However  now  that  I  have  heard  that  they  have  abbreviated  the Berachos  (benedictions)  and
Tefilos (prayers) and don’t pray for the ingathering of our exiles which is an essential article of
faith in our holy Torah and,  in addition,  they have changed the liturgy, I refer the verse (Isaiah
3:6),  ‘And  this  ruin  be  under  your  hand,’  to  myself.  Consequently,  I  publicly  state:  All  that  I
have written in the pamphlet, ‘Kinas HaEmes,’ [which was published in Noga Tzedek], to be null
and void. Besides that, I am not qualified to speak or make a ruling in this matter. It  is for the
Sages and present Geonim of Israel to do so as they have the power of judgement and my mind
in  comparison  to  theirs  is  infinitesimal.  I  am  signing  to  these  words  in  Arad  on  Monday  the
thirteenth  day  of  Shevat  before  the  Shabbos  when  we  are  reading  from  the  Torah  (Exodus
20:21): An altar of earth you shall make to Me, and shall sacrifice on it your burnt offerings, and
your peace offerings (Parshas Yisro). The insignificant Aharon Choriner.

Now after he admitted his error and anulled all of his statements that were made in the pamphlet,
‘Kinas HaEmes,’ [which was published in Noga Tzedek], as wise men [honestly] state and don’t
deny  (See  Job  15:18),  the  truth  testifies  for  itself  and any elaboration  is  unnecessary.  .  .  . The
insignificant Moshe Sofer of Frankfort d’Main. Eleh Divrei HaBris Letter 22


